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i yac BiHYaHHS. AKTH MOBJICHHS — IIe, BIacHe, iHIUBiTyaIbHI BUCIIOBIIOBAHHS, AKi 1 € MiHIMAJIFHIMHU OAWHUIISMH aHATI3Y IS
etHorpadiB komyHikauiii. llle oquH imrocTpaTuBHUIT MPUKIAA — Bedipka — I1e CHTYyallisi MOBJICHHS, PO3MOBAa M)XK yYaCHHKAMU Be-
YipKH — TO/isI MOBJICHHS, JKapT IIiJ] 4ac mi€l po3MOBH — aKT MOBJICHHS [2].

IaTepnperarist akTiB MOBJIEHHS 3aJICKUTH Y PIBHIM Mipi Bil cOLialbHUX CTATYCiB Ta B3a€MHUH YYaCHUKIB CUTYyallil MOBJIECHHS,
0e3MmocepeTHbOro KOHTEKCTY, y SKOMY 3po0sieHi 1i akTi. CaMi akTH MOBJICHHS € TIO€THAHHSIM MOBHOTO MaTepiay i CHTyallii MOB-
JICHHSI, TOOTO <CTIHTBICTHYHOI (popMu 1 comianbHOT HOpMu» [2; 4].

M. CaBimnb-Tpoike, Bizoma eTHOrpad Ta JOCBiAYCHA BHKJIAJauyKa aHIIIHCHKOI MOBH K 1HO3EMHOI, po3aiisie ToUKy 30py .
Xaiimca, po3misaaoun eTHOrpadio KoMyHikaiii (Bl1acHe, COLIOMIHIBICTUYHY KOMIICTEHIIF0) Y KOHTEKCTI HAaBUAHHS 1HO3EMHOL
MoBH. BoHa 49iTKO BHOKpEMITIOE TpH KOMITOHCHTH KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHTHOCTI — JTiHTBicTHaHHH (linguistic), kOMyHIKaTHBHUH
(interactional), kyneTypHuii (cultural) [3; 4].

3MICT NepIIoro KOMIIOHEHTY — JIHIBICTUYHOTO, B OCHOBHOMY, CIIiBIIajgae 3 oro po3yminasM H. Yomcki, ane € ojHa cyTTeBa
pizauist — M. Casimb-Tpoike BBaXae, 10 BXKIIMBOIO XapaKTEPUCTUKOIO I[LOTO KOMIIOHEHTY € HOTO 3/[aTHICTH IepejaBaTh COLi-
AIBHO-KYJIBTYpHI Mece/Ki. 3HaHHS MOBHOTO HAOOPY JIIHTBICTHYHHX KOZIB, 3 IXHIMU 0COOIMBOCTSMH, 3aBISKU SKUM NEPEAAETHCS
colianbHa iH(OPMAILis, € BaXKJIUBUM CKJIATHUKOM KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI, i IKPECITFOE JTOCIITHUIIS.

JIpyruM CKITQJIHIKOM KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHTHOCTI € BIIaCHE KOMYHIKaTHBHI a00 IHTepaKTUBHI HABUYKHU, B OCHOBHOMY, — L1e
3HAHHA COLIALHUX HOPM, TIPAaBWJI, O4iKyBaHb. HOCii MOBH BONIOAIIOTH HE TUIHKA MOBHHM MaTepiasioM, a if 3HAHHSIMU SIK TOOYIyBaTH
CBOE BHCIIOBIIIOBAHHS Y IEBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY OTOYEHHI, Till 4M iHIIii cutyariil. Hanpukian, sik OymyBaT po3MOBY 3 Ipyrom,
YH SIK 3BEPHYTHCS [0 JIIOAWHY, SIKA BHINA 32 COLIaIbHUM cTaTycoM. CaMe iHTEpaKTHBHHM HaBHYKaM ITOTPIOHO HaBYATH Pa3oM 3
MOBHHUM Marepianiom, miakpecitoe M. Capisute-Tpoike, Xoua 11e 1 Heslerka 3a7a4a. 3aCBOEHHS IHTEPaKTHBHUX MOJEIICH CITUIKYyBaHHS
€ BOKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI, SIKy He0OXiIHO HaOyTH y TpOIieci BUBYEHHS iHO3EMHOT MOBH.

3HaHHS KYJIBTYPH, OCOOIMBO COLIaNbHOI CTPYKTYPH CYCIILIBCTBA, JIO SIKOTO HaJeXkaTh HOCIT MOBH, a TAaKOXK CHCTEMH I[IHHOC-
Teil, 3B’53KiB, B3a€EMUH, 5K BiOOpakeH1 y MOBI, — IIe TpeTiii KOMIOHEHT KOMYHIKaTHBHOI KoMIeTeHTHOCTI. Hampuknan, Hocii
AHDTICHKOI MOBH JIETKO BH3HAUUTh CIIOCOOM MOBJICHHSI, SIKI MPUTaMaHHI JKIHKaM 1 4OJIOBIKaM, JITSM 1 JOPOCIHM, OCBIYCHHUM i
HEOCBIUCHUM WIEHaM CyCIUIbCTBA. [IJIsl CTyACHTIB, SIKi BUBUAIOTh AaHIIIHCHKY MOBY SIK APYTY MOBY, II€ 3aBIAHHS MOXXE BHSBUTHUCS
HEJIETKUM, 1 SIKIIIO BOHU HE 3MOXYTh BU3HAYUTH SIK JOPEYHO Oy/lyBaTH PO3MOBY 3 IIEBHOIO TPYIIOI0 HOCIIB MOBH, TO MOXYTb CTaTH
HE TUTBKHM 00’ €KTaMH JKapTiB 1 CMiXy y KpaloMy BUIIAJIKYy, ajie i 00pa3uTH HeHaBMHUCHE cBoro criBOeciguuka [4, C. 100-101].

TakuM 4MHOM, MOHATTS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € 6a30BMM HPHHIUIIOM 1 TOJIOBHOIO METOIO Y HaBYAHHI IHO3EMHHX
MOB 1 comiomiHrBicTuni. KopoTko MOXXeMO BU3HAYUTH KOMYHIKATUBHY KOMIICTEHTHICTh SIK CYKYIHICTh 3HaHb 1 HABHUYOK, SKUMHU
TIOBUHEH BOJIOJITH KOPHCTYBay iHO3eMHOT MOBH, 11100 OyayBaTH YCIIilIHI KOMYHIKaIlii y neBHiil MOBHi# crinbpHOTI. ChopmoBaHa i
PO3BHHEHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh O3HAYa€ 3HAHHSI 1 BOJIOAIHHS MOBHIUM MaTepiajloM — JIEKCHKOIO0, ()OHETHKOIO, TpaMaTH-
KOIO, TIJTFOC COLIIOKYNBTYPHI 3HAHHS, SKi JO3BOJISIOTH KOPHCTYBAadyy MOBH BU3HAYUTH KOJIM TOBOPHUTH (UM HE TOBOPHUTH), III0 CKAa3aTH
1 KoMy, SIK TIOOY/TyBaTH CBOE BUCIIOBIIFOBAHHS HAJICKHUM 1 BiJIITOBITHUM JI0 CUTYAIlil CrI0COO0M.

Jlireparypa:

1. Chomsky, Noam. Language and Mind. — Enexrponuuii pecypc : www.ugr.es/

2. Johnstone, Barbara. Dell Hymes and the Ethnography of Communication. — Enexrponnuii pecype : http://repository.cmu.edu/
english

3. Kamiya, Masashito. The Role of Communicative Competence in L2 Learning. — Enexrpontuii pecypc : www.jre.sophia.ac.jp/pdf/
research/bulletin/ki26/kamiya/pdf

4. Saville-Troike, Muriel. Introducing Second Language Acquisition. — Cambridge University Press, 2012. — 216 p.

VIKS811.111
B. I Ky3vmenxo,
3anopizvruil nayionaneHull mexHiunuil yHisepcumem, M. 3anopiscoics

CUHTAKCHUYHA IHTEP®EPEHIIA ¥ HPO®ECIP§HO-OPI€HTOBAHH71 KOMYHIKAIIIT
TA ITEPEKJIA I, IIJIAXH II TIOJOJTAHHS

Y emammi posensidaemuvcs sieuuge cunmaxcuunol inmepghepenyii, npunuuHu ma mMexanizm il UHUKHEHHs., i1 6nU8 Ha npo-
@ecitino-opicnmosany xomyuixayiio ma nepexnad. Cunmaxcuyna inmepgepenyis — ye inmepgepenyis unenie peuenns, ix
CRONYYUYBAHOCMI, A MAKONC PeYeHb Pi3HUX munie. B 0anitl pobomi po3eisioaemscs 6niue CUHMAKCU4Hol inmepghepenyii, ako-
20 MOJICYMb 3A3HABAMU NPAKMUYHO 8CL UIeHU PeUentsl, d came, NiomMem, npucyook, 000amox, 06CmaguHU, GUPAICEHT PisHUMU
yacmunamu mMosu. Posensioaemvbcs maxkosc nopyuwienHs nopaoKy clie y pederti, 1o2o 6y0osu, 5Kk iHmepgepyoms niopsoHi
peuents, CKIaoHi KOHCMPYKYii, y3200dcenta uacig. Yci guwesasnaueni sunaoku cunmaxcuynol inmepgepenyii ananizyiomo-
€5l HA NPUKIAOAx, HA0AEMbCs NPAsUIbHULL nepekaad. [IponoHyomscs wasxu no0oIanHs HeeamusHoi Oii inmepgepenyii 6Ha-
CIOOK MOBHO20 KOHMAKIMYBANHS.

Knrwouosi cnosa: inmepghepenyis, cunmaxcuuna inmeppepenyis, npopeciiHo-opieHmo8ana KOMyHIKAyisl.

CUHHTAKCHYECKAA HHTEPOEPEHIIUA B IIPOOECCHOHA/IBHO-OPUEH THPOBAHHOH KOMMYHH-
KAIIUHU U IIEPEBOJ/IE, I1YTH EE ITPEO/]OJIEHHA

B cmamve paccmampusaemcs asnenue cuHmMakcueckoll unmepgepenyuu, npuduHbl U Mexanusm eé 603HUKHOBEHUs, e€
6NUAHUE HA NPOPDECCUOHANLHO-OPUSHMUPOBAHHYIO KOMMYHUKayuio u nepeeod. Cunmakcuueckas uxmepgepenyus — smo
unmepepenyus uieHos nPeoiodCeHUs, Ux cOeOUHIeMOCmU, d MAKdice NPeoNoNHCeHUll pa3Hblx munos. B dannoi pabome
paccmampueaemcs nusHue CUHMAKCUYECKOll UHmepgepeHyull, Komopomy Mo2ym no06ep2amvcs npaKmuyecKil 6ce 4jeHbl
npeonodcenus, a UMeHHo, nooaedxcauee, cKkasyemoe, O0NoIHeHue, 00CMOSMeNbCMBd, GblPAICEHHbIE PAZHBIMU YACMAMU PEdil.
Paccmampusaemces maxoice Hapyuienue nopaoKa cllog 6 NPeoNIodICeHUU, e20 CMpoeHile, KaK UHmep@epupyion noo4uHeHHbvle
NPeonodHCcensl, CIOMHCHbIE KOHCIPYKYUL, CO2NACO8aHUe 8peMeH. Bce gblueyKkazantble CIyuau CUHMAKCU4eckoll unmepgepen-
YUl aHATU3UPYIOMCS HA NPUMEPAYX, 0aemcs npasuibHblil nepesod. Ipednazaromes nymu npeoooseHuUs He2amueHo20 GIUAHU
unmep@epenyuu 6c1e0cmaue A3b1K0B020 63AUMOOCLCTNEUSL.

Kniouesvie cnosa: unmepgepenyus, cunmaxcuueckas unmeppepenyus, npo@eccuoHalbHO-0pUeHMUPOBAHHAS KOMMY-
HUKAYUS.

© B. I’ Kysvmenxo, 2015
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SYNTACTICAL INTERFERENCE IN PROFESSION-ORIENTED COMMUNICATION AND TRANSLATION,
WAYS TO OVERCOME IT

Syntactical interference, causes and mechanisms of its appearance, its impact on profession-oriented communication and
translation are considered in the paper. Syntactical interference is an interference of parts of the sentence, the ways they are
connected in it and that of the sentences of different types.

The paper considers the influence of syntactical interference on practically all parts of the sentence. In particular, atten-
tion has been paid to formal subject it and construction there is / there are.

The stress falls on objects, that is the difference in the ways which the words are connected in the sentence also can result
in the mistakes.

Besides, the work focuses on adverbial modifiers and their interference depending on the part of speech they are expressed
with, as it defines their place in the sentence.

More effort is concentrated on the interference at the level of sentence. Analysis of interference at this level covers:

— special construction «to have something doney,

— sequence of words in the subordinate clause which is communicated as question;

— tense forms in conditional subordinate sentences

— inversion;

— sequence of tenses;

— infinitive constructions.

All the abovementioned interferences have been analysed with the use of example sentences provided. Ways of overcom-
ing negative interference are suggested.

Key words: interference, syntactical interference, profession-oriented communication.

BiniHrBi3M 1 MyNBTLTIHTBI3M HaOy/mu B TENEPINIHBOMY CBITI Ha/(3BUYAiHE MOIIUPEHHS, TOMY ITUTAHHS II0B’sI3aHI 3 iHTepde-
peHuiero, ii mogonIaHHAM HaOyBalOTh 0COOIMBOTO 3HAaYCHHS. Ik BU3Ha4MB Baiinpaiix V. y cBoiif po6oTi «OZHOMOBHICTH Ta 6araro-
MOBHICTB» [2], iHTepdepeHLlis — 11e BTOPrHeHHsI HOPM OJHi€] MOBHOT CHCTEMH B MEXI 1HIIIO].

B omy6iikoBaHiii iTeparypi nuTaHHs iHTepdEpeHIil po3MIsIacThCs Ha PI3HUX PIBHAX: (POHETHIHOMY, MOP(OIOTTYHOMY, CHH-
TaKCHYHOMY, JICKCHYHOMY Ta CEMaHTHYHOMY. Pi3H1 aBTOpHU po3mIsAnatoTh i mo pisHOMy. OfiHiI aBTOpH pO3MISAAI0TH MOP(OIOTIUHY
Ta CHHTAKCHYHY IHTEp(EpeHIIio K OKpeMi BUAM iHTepepeHLii, iHII po3nIsIaoTh 1X Y CKIIa/i rpaMaTHdHOI, TPETi XK PO3pi3Hs-
I0Th IIe U IMyHKTYaIii{Hy, CTHIICTHYHY Ta BHYyTPIIIHEOMOBHY [1, c. 78; 3, c. 4].

Y po6oTi MH 0OMEXUMOCS PO3IISAOM iHTepQepeHLii Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI, TOOTO MPOaHai3yeMO BIUIUB CHHTAKCHYHOL
CHCTEMH BUXI/THOT MOBH Ha MOBY NepeKJIay.

Jiist Toro, mo0 3p03yMiTH, IO TaKe CHHTAKCHYHA iHTep(EpEHIIis 1 IK BOHA MPOSBIISETHCS, HEOOXiTHO ITaM’ATaTH, 0 CHHTAK-
CHC € HAayKOIO IPO 3aKOHHU 3’€IHAHHA CiB 1 OynoBy pedeHb. HeoOXiqHO MmiAKpECIUTH, MO 3 MOPQOIOTIYHOI TOUKH 30pY, CJIOBA €
YaCTMHAMH MOBH, a 3 CHHTAKCHYHOI — WICHAMH pedeHHs. TakuM YMHOM, SIKIO PO3IVISAATH IHTEPQEPEHIIII0 3 TOUKH 30py YaCTUH
MOBH 1 HAJIS)KHUX JI0 HUX KaTeTopiid, 1e Oyae MopQoIoridHa iHTepepeHIlis, SKIIO K BUBYATH IHTEPPEPEHIIII0 YWICHIB PeUeHHS 1 X
CIIOJIy4yBaHICTh, @ TAKOJK PEUCHb Pi3HHUX THIIIB, MOBa Oy/ie HTH PO iHTEP(EPEHIIII0 CHHTAKCHYHY.

BrumBy cunTakcH4YHOT iHTepdepeHNii MOXKyTh 3a3HaBaTH IPAKTUYHO BCI WICHN PEUSHHSI, TIOPSIOK CIIIB y peYeHH, ioro Oyo-
Ba, SKIIO y IbOMY IUIaHi € PisHUI Mixk MoBaMu M| i M,. Hanpukna/, BuBaHHs (pOPMATBHOTO MiJIMETA «it» B aHDIIHCBKiH MOBI,
SIKOTO HEMae B YKpaiHCBHKii MOBI.

1t is my purpose in the paper to describe all the parts of this engine in detail.

Le mema moei’ pobomu 00KIAOHO onucamu 6ci 0emai Ybo2o OBUSYHA.

(Mema moei pobomu 0okaaoHo onucamu 8ci 0emai Yboeo 08USYHA).

InTepdepennii 3a3HarOTh 1 MPUCYAKNU. YHUKHEHHS 3BOPOTIB there is / there are € TakoX HACIIIKOM BIUIMBY YKpaiHO-MOBHOI
Oy/IOBU pEUEHHS HAa HOTO QaHITIOMOBHHH ITEpeKIIa.

O0un komn tomep Mano 4um 8i0PisHAEMbCA 80 THUIO2O.

One computer varies a little from another.

(There are minor variations from one computer to another).

TaTepdepenmii Takox 3a3HAIOTh 1 IPYTOPAIHI WICHH PEUCHHSA: JOAATKH 1 00cTaBuHM. B aHTmilChKiil MOBI OinbInof iHTEphepeH-
3a3HalOTh HenpsMi Joxatki. To6To po30iXKHOCTI y CIIOIY4yBaHOCTI CIiB TAKOK MOXYTb CIIPUYHUHUTH TIOMIIIKH.

Hanpuxnan:

— 3aIMaTHUCh HAyKOBO-IOCIiIHOIO0 POOOTOI0

to be engaged in research (a ne by)

— 3aJIeKATH BiJL

to depend on (upon) (a ue from)

— CKJIaJlaTucs 3

to consist of (a He from)

— 32 yMOBH

provided (a ue for condition)

[Tix BrumBOM pigHOT MOBH TIPH MEPEKIIAi HA 1HITY MOBY BiIOYBa€THCS MOPYIICHHS MOPSIIKY CIIiB.

Hanpuxnan:

Cranok BMuKanu yacto. The machine tool was started often.

(The machine tool was_often started).

VY 1poMy peueHHi 00CTaBHHA Yacy offen CTaBUThCS MEPEKIaiadeM He Mepesl CMUCIOBHUM Ji€CIOBOM, a MICIst HBOTO.

B anmiiicekiit MOBI 00CTaBHHU MOXKYTh OyTH BUpa)keHi pI3HIMH YaCTHHAMH MOBH: IPUCTiIBHUKOM, IMEHHUKOM 3 IPHHMEHHH-
KOM, JII€EIPUKMETHUKOM, 1HQIHITUBOM 1 TepyHIIEM 3 MPUHMEHHUKOM, 10 BU3HAYAE Miclle 0OCTaBUHH y pedeHHi. JloCUTh 4acTo B
npogeciiiHo-opieHTOBaHHX Mepekiaaax iHTepdepyoTh 00CTaBUHH, BUPAXKEHI MPUCTIBHUKAMH, 1110 AOAAI0Th A0JaTKOBI CMUCIIOBI
BIITIHKH: also, as well, too, either, else, even, only i T.I.

Hanpuxnan:

— KinbkicTh eHeprii Takox He 3MIHUIIACH.

The amount of energy either didn t change.

(The amount of energy didn 't change either)

— Pesynbrati eKcriepiMeHTY Ta TEOPETHYHI JaHi TAaKoXK HABE/ACHI B TaONuIli

The results of the experiment and theoretical data as well are tabled.

=¥
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(The results of the experiment and theoretical data are tabled, as well).

3BHYAIHO B aHIVTIHCHKIN MOBI 0OCTaBHHU CTOSITh ITICJIs JI0JIaTKa Y TAKOMY MOPSIAKY: oOcTaBrHa criocoOy Aii, oOcTaBuHA MiCII,
obcraBuHa 9acy (Moke OyTH B KiHIIi i Ha II0YaTKy PEUCHHS).

Hanpuxnan:

YacTku BECh Yac MOBIIBHO PyXaJKCh Y BY3bKiil TpyOLi.

Particles all the time were slowly moving along the narrow tube.

(Particles were moving slowly along the narrow tube all the time).

ITpu nepexna/i Ha aHITIHCEKY MOBY y PEUEHHSIX TaKOTO TUITY HEPIJIKO 3yCTPIvatoThCsI HOPYIICHHS MOPSIIKY CIIiB.

Cunrakcu4Ha iHTepdepeHmis B npodeciiHo-opieHTOBAaHOMY HepeKIIa/i Ha PiBHI PeUeHHS POSBISIETHCS JOCHTH YacTo. Hampu-
KJIa/1, JUIst TOTO 100 CKAa3aTh: « Xouy 6i0peMOHmMY8amu 6010 MAUUHy «, B TOMY BUIIaJIKY, KOJIM BaM OylyTh PEMOHTYBATH 1i Ha CTaH-
i TEXHIYHOTO 00CITyrOByBaHHSI, BUKOPHCTOBYEThCS ClieLlialibHa KOHCTPYKLIs «to have something doney, abo nacuBHUI 1HQIHITIB:

1'd like to have my car repaired. I'd like my car to be repaired.

YKpaiHOMOBHI KOMYHIKaHTH BUKOPHUCTOBYIOTh B TaKUX PEUCHHSIX aKTUBHUH 1HDiHITIB: [ 'd like to repair my car:

Le o3Hauae, 1110 BU X04eTE caMi PEMOHTYBAaTH MAaIlIKHY.

Oco06nHBo 9acTo IpH NepekiIai inTepepyroTs miapsani pedenns. Hanpukmam:

— Bu 3naeme, oe 6cmarnogneno monausnuil ginomp?

Do you know where the fuel filter is mounted?

— Bu nam’amaeme, xonu 8i00yecs 3anyck yici ninii?

Do you remember when this line was put into operation?

— A ne 3naro, uu 6yoe nionpuemMcmey HaKka3ano nposadxHCyeamu UHAXIO.

I don 't know if the works will be ordered to apply the invention.

B pedenHsx Takoro TUIy iHTepepeHIis TPOABIAETHCS B MIAPSAAHOMY PEUEHHI, SIKe KOMYHIKaHTH Ta MepeKiIaaadi-noyaTKiBIi,
MepeIaloTh 3alUTaHHIM:... Where is the fuel filter mounted?,... when was this line put into operation?,... will the works be ordered
to apply the invention. To6TO MOPYIIYETHCS MOPSIAOK CIIB Y PO3MOBIAHOMY PEYEHHI 10 QHAJIOTII 3 MNTAJLHUM PEUCHHSIM B yKpa-
THCBKi} MOBI.

InTepdepeHmis NposBISIETHCS 1 B MIIPSAHUX YMOBHUX pedeHHsX. J[is aHIIIHCHKOrO CHHTaKCUCY XapaKTepHi JEeKijIbKa THIIB
YMOBHHX PEUCHB, B SIKHX IPHUCYIKH MOXYTb OyTH BHpaXKeHi pPi3HHUMH criocobaMu. Po3missHeMo Tpu mpuKiIaan yMOBHHX pEUYCHb,
10 iHTepdepyIOTh MPH NEepeKIai:

— SIKiio iHKeHep 3aKiHYUTh eKCIIEPUMEHT, BiH OYHE 3aMiCyBaTH Pe3yJbTaTy.

If the engineer will finish this experiment, he will begin recording the results.

TaTepdepenuis mposBIsAe€ThCS y TiAPSIHOMY PEUYCHHI YMOBH, B IKOMY KOMYHIKAQHTH ITiJ] BIULTUBOM YKPaiHCHKOT MOBH BUKOPHC-
TOBYIOTh ()OPMY MaOyTHROTO Yacy 3aMiCTh TenepiliHboro. [IpaBuiibHuiA BapiaHT:

If the engineer finishes this experiment, he will begin recording the results.

— SIkmo 6 iHmXKeHep 3aKiHYUB LIeH eKCIIEPUMEHT (3apa3)BiH Mo4aB OU 3amuCcyBaTH Pe3yabTaTu.

If the engineer (will finish) finished this experiment he (will begin) would began recording the results.

[IpaBuibHUIT BapiaHT:

If the engineer finished this experiment he would begin recording the results.

— SIkmio 6 iHmKeHep 3aKiHYMB LeH eKCHePUMEHT BUACHO BiH O 3MIT 3aIicaTu pe3ysIbTaTH.

If the engineer finished this experiment in time he could record the results. IlpaBunbpHUI BapiaHT:

If the engineer had finished this experiment in time he would have managed to record the results.

[pu nepexiazi Ha aHIIIHCHKY MOBY YKPaiHCHKOTO YMOBHOTO CIIOCOOY MU 3yCTPIi4aEMOCs 3 PI3HUMH BiAXHJICHHSMH BiJ HOPM
AHITIHCHKOI MOBH.

B aHmmifcbkiil MOBI B MiAPSITHUX PEUSHHSX iCHY€E sIBUIIE iHBEpCil, TOOTO CHONYYHUKH if, provided MOXYTb OIyCKaTHCh. B
LLOMY BUIQJIKY Yy IIJPSTHOMY PedeHHI JormoMikHe aiecioBo (should, would, had, were) craButbes nepen nigveroM. Hampukman:

— SIx1io BUHUKHE HEOOXiIHICTh, KOJIO Oyae po3iMkHeHe. Should the need arise, the circuit will be disconnected.

— SIKIIO MIX JIByMsI TOYKaMU IPOBiIHKKA He Oy/ie pi3HMII NOTEHIIiaiB, eIEKTPOHU He OyayTh MPOJIOBKYBATH pyXaTHch. Were
there no difference of potential between two points of a conductor, electrons would not continue to flow.

ITo anasorii 3 yKpaiHCHKOK MOBOIO KOMYHIKaHTH HaJal0Th [IEPEBAry BapiaHTy 3 CIIOIYYHHKOM If.

If the need arises, the circuit will be disconnected.

If there were no difference of potential between two points of a conductor, electrons would not continue to flow.

Po3rnsiHeMo 11e oauH npukian inTepdepeHIiii B yYMOBHOMY pEYeHHI.

— Bin ckazas, wo npunao ne 6yoe noOwKoONceHo, AKWO OOMPUMYBAMUCH NPABUIL.

He said that the instrument would not be damaged if all rules will (would) be followed.

[IpaBunbHUIT BapiaHT:

He said that the instrument would not be damaged if all rules were followed.

VY naHoMy BUIAKy CHTYyallisl YCKJIaJHIOETHCSI HEOOX1THICTIO JOTPUMYBATHCh PaBHIIA Y3TOKEHHS YaciB, OCKIIBKU MPUCYTOK
Y TOJIOBHOMY PEUYCHHI CTOITh Y ()OpPMi MHHYIIOTO Yacy. KOMyHIKaHTH ITOMMJIKOBO BHKOPHCTOBYIOTh MaifOyTHiN yac a00 MalOyTHii
y MUHYJIOMY B YMOBHOMY PEUeHHI 3aMicTh POPMHU MUHYIIOTO Yacy.

JlocuTh 9acTo NpH CIIJIKyBaHHI Ta MePeKIa i 3a3Hae inTepdepentiii 1 y3ropkenns yacis. Hanpukian:

— Bin cKazas, wo KOHMpaxkm RiONUCAHO, d/ie BiH He 3HAE KOIU BOHU 3MONCYMb OMPUMATNU 0OIAOHAHHSL.

He said that the contract had been signed and he didn't know when they would be able to get this equipment.

B Takux peueHHsIX KOMyHIKaHTH 3a0yBalOTh [I0Ka3aTH ITONEPETHIO Jit0 (nionucano), OMHOYACHICTD (He 3Hac) 1 3aMicTh MaiOyT-
HBOTO y MUHYJIOMY (3M00tcymb ompumamu) BAKOPUCTOBYIOTh IIPOCTHI MaiiOyTHIit dac.

B anniiichKiit MOBI iCHYIOTh CKJIafHi iH(iHITHBHI KoHCTpYKLiT. Hanmpuknan B pedenni: Haykosuil kepigHuk xomis, w06 npuiao
mecmyeanu 6 1adopamopii.

YKpaiHOMOBHI KOMYHIKaHTH BiJIalOTh IepeBary He iHQiHITHBHIN KoHCTpYKIii Complex object, XapakTepHiil s aHTITiIHCBKOT
MOBH:

The supervisor wanted the device to be tested in the laboratory.

a MiAPSAHOMY PEYCHHIO

The supervisor wanted that the device would be tested in the laboratory

T10 aHAJIOTIT 3 YKPaTHCHKOIO MOBOIO.
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CuHrakcuuHa iHTEep(EpeHIist MPOSBIAETHCSA B MOBI IEPEKIIaay JOCHTh YacTo 1, 100 3MEHIINTH ii BIUIMB y mpodeciiiHo-0pi-
€HTOBAHOMY CIIIJIKYBaHHI Ta NepeKiazi, HeoOXiTHO BUBYATH MOBHI PO301XKHOCTI, aHANIi3yBaTH iX, BUSBIISITH IPOBOKYIOUI iHTEp(e-
PCEHIIIIO SBHINA i IIPOTHO3YBATH X HETaTUBHUI BIIMB IIIE IIPH BUBUCHHI BIATIOBITHUX PO3ILUIIB IPaMaTUKH, 3aKPIIUIIOI0UH HABUUKI
JoTaHHs iHTepdepeHLii y mporeci 3acBOEHHS Teopii Ta MPaKTHKK Nepeknany y chepi npodeciiiHoi KoMyHiKarii.
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HOTATKMH IOAO JETAJIBALIL JE®IHIII TEPMIHA «APXETHITHIAI CUMBOJI»

YV emammi posensoaemvca numanns npo neobxionicms ougpepenyiayii apxemunnux, mpaouyivinux ma iHOUSIOYATbHUX
aABMOPCHLKUX CUMBOTIB, 0emAni3yembesi Oeiniyis OaGHUX MepPMIHI8, NPONOHYEMbC 6aAPIAHM KIACUDIKayii cuMB01i6 — penpe-
3eHMaHmie noemudHoi Mooeni ceimy.

Buoinstombca maxi pisHosuou cumeonie: iHOUBIOYaibHi a8mopcoKi cumeonu U ycnaokosawi cumgonu. Ceped ocmanHix
NPONOHYEMbCA OUDEPEHYIIOBAMU. e20YeHMPUYHT MPAHCHOPMAYTT CUMBONTE apXemuntoi npupooU, 3yMoeieHi 0CoOIUBOCmsl-
MU ROEMU4HOI MoOeni c8imy, HapOOHONOEMUYHI CUMBONU (abo iX MoOupikayii); mihonocemu: cioe AIHCbKO2O NOXOONCEHHS,
[HUWL020 NOXOOJICEHHS, Y MOMY YUCIT THOIBIOYANbHO-ABMOPCHKI; XPUCTUAHCHKY CUMBOLIKY.

Knrwouosi cnosa: apxemun, apxemunHuii CUMBOJ, MPAOUYItIHULL CUMBOJI, IHOUBIOYANbHULL ABMOPCHKULL CUMBOJL, NOeMUYHA
Mooenb c8imy.

3AMETKH I10 JJETA/TH3AIIHH JE®HHHUIJHH TEPMHHA «APXETHITHYECKHH CUMBOJI»

B cmamve paccmampusaemces 6onpoc o Heobxooumocmu Ougdepenyuayuu apxemuntulx, mpaouyuOHHbIX U UHOUBUOY-
ANbHLIX ABMOPCKUX CUMEOII08, Oemanu3upyemcsa 0euruyus OAHHbIX MePMUHOS, NPedNazaemcs 6apuanm Kiaccuurayuy
CUMB0JI06 — penpe3eHmMannios NOIMULECKOU MOOenU Mupa.

Buvidensiiomea makue pazHo8UOHOCMU CUMEON08. UHOUSUOYANbHBIE A6MOPCKUE CUMBObL U YHACIEO08AHHbLE CUMBOIIbL.
Cpeou nocnednux npeonazaemes oughgepenyuposanmv: d20yeHmputHsle MpaHCHOPpMayuy CUME0I06 apxXemunHol npupo-
0bl, 00YCIL08IEHHbIE OCOOCHHOCMAMU NOIMUYECKOU MOOEIU MUPA; HAPOOHONOEMUYECKUe CUMBOIbL (U UX MOOUpuUKayuu);
Mughonozemvl. CIABAHCKO20 NPOUCXOHCOEHU; OPY2020 NPOUCXOHCOCHUS, 6 MOM YUCTe UHOUBUOYATbHO-A8MOPCKUE; XPUCTU-
AHCKYIO CUMBOTUKY.

Kniouegvie cnosa: apxemun, apxemunnulii CUMBON, MPAOUYUOHHBII CUMBO], UHOUBUOYATLHBIIL AGMOPCKULL CUMBOI, NOI-
muyecKas Mooenb Mupa.

CLASSIFICATION OF SYMBOLS-REPRESENTATIVES OF AUTHOR’S POETIC MODEL OF THE WORLD

The article deals with the matter of the necessity of differentiation of archetype, traditional and individual author’s
symbols, the definition of these terms has been detailed, the variant of classifying the symbols that represent the poetic model
of the world has been suggested. As the basic the definition of the archetype symbol, suggested by American linguist Philip
Wheellwright, has been chosen. The concepts of symbols by M. Rubtsov, S. Krymsky, V. Kononenko, T. Tsivian and others
have been presented and generalized.

The necessity of symbols differentiation has been proved, such as author’s symbols (those depict philosophy, aesthetic
author’s guideline) and inherited symbols. Among the latter it is suggested to distinguish the egocentric transformations of
the symbols of archetype origin, caused by the peculiarities of the poetic world model (we should note, that archetype symbol
in its «purey appearance can only exist «de jure», «de factoy in a particular writing we always observe its modification);
folk-poetic symbols (or their modifications), mythologies of Slavic or other origin, including individual author’s; Christian
symbolism (or its transformations, caused by the author’s outlook). Traditional symbolism is suggested to be differed depend-
ing on its range of use: from the universal philosophic context to the national, folk poetic one. It is the artist’s personality
that characterizes both the set of actively used symbols, and inheritance of literature traditions, and attitude towards cultural
fund of humankind.

The variants of symbols modification have been studied within the artistic cultural tradition that follows one of the three
trends: reintegration, reinterpretation and pseudometamorphosis. The appropriate examples from world culture, mythology
and literature have been presented.

Keywords: archetype, archetypical symbol, traditional symbol, individual author’s symbol, poetic model of the world.

IcTopis roncTBa — Ie MUIAX CaMOYCBITIOMJICHHS i peajtizailii yXOBHUX MOTCHIIaiB, HEMOXKIHBUN 0e3 BUPOOJICHHS CHCTEMH
HIHHOCTEW SK HeoOXiHOTO B3ipIis IS Jiif 1 mparHeHb. [lapanenbHo 3 iepapXi€ro HIHHOCTEH KyIIbTypa CTAHOBUTE COOOI0 CUCTEMY
cneuudiuHIX CMUCIIB. 3ac000M MaTepiaJbHOTO BUSABICHHS IIUX JBOX TPYI € MOBA SIK 3HAKOBA CHCTEMA.

OpHi€ro 3 HaMOUIBII YHIBEPCAIBHUX 3HAKOBO-MOBHHX 3ac00iB iHTepIpeTalii € CUMBOIL. VY 111l KOHKpETHO-MaTepiaabHiil popmi
CHIBICHYOTH JIiaJIeKTUYHO YyTTEBE 1 HAJUYTTEBE, OWHIYHE 1 3arajibHe, KiHIeBe 1 Oe3KiHeUHe, KOHKPETHE it aOCTpaKkTHE, MaTepi-
asbHa 00OJIOHKA 1 TyXOBHE 3Ha4€HHs. | SKIO BU3HAYUTH MHCTELTBO SIK MOJIETb KYJIBTYPH, TO XyA0XKHI CHMBOJIM — 1€ KOHLIETITY-
abHO-MaTepiaibHi GopMH ieaiB, iCTOPHYHO cHOPMOBAHUX CMUCIIIB, IO € CBOEPITHUM 0a3UCOM IS TIEBHOT OWKyMeHH (IIMBITi-
3allii), CTOBIIAMH, Ha SIKMX TPUMAETHCS ii TyXOBHICTh 3 €CTETHYHUMH €TaJOHAaMH a00 HeraTHBaMH.

LlinKoM 3aKOHOMIPHO, 11O BepOajbHI CUMBOJIM Y IX KyJABTYPHIH 3HAUyLIOCTi, 3B 53Ky i3 KOHLENTYalbHOIO KapTHHOIO CBi-
Ty, TIOCTHYHUMH 1J1I0JIEKTaMH IPUBEPTAIOTh yBary BITUM3HSHMX AocHinHuKiB: A. Moiicienka [6], }O. Jla3ze6uuka, JI. ITycrosirT,
JI. CraBunskoi, B. Kononenka [3], H. Conory6, M. ®@inona, H. Bapuu, O. Tapamn, JI. JlopommHoi, 1110 TpoI0BKYIOTh TPaIHIlil BU-
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